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Se declara abierta la sesión a las 15.20 horas. 
 
 

Tema 116 del programa: Examen de la eficiencia 
del funcionamiento administrativo y financiero  
de las Naciones Unidas (continuación) 
 

  Auditorías y exámenes de investigación de 
las operaciones de socorro a raíz del tsunami 
realizados por la Secretaría, los fondos y 
programas y los organismos especializados de las 
Naciones Unidas (continuación) (A/C.5.61/L.41) 

 

Proyecto de resolución A/C.5/61/L.41: Auditorías 
y exámenes de investigación de las operaciones 
de socorro a raíz del tsunami realizados por la 
Secretaría, los fondos y programas y los organismos 
especializados de las Naciones Unidas 
 

1. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.5/61/L.41. 
 

Tema 151 del programa: Financiación de la Misión 
Integrada de las Naciones Unidas en Timor-Leste 
(continuación) (A/C.5/61/L.37) 
 

Proyecto de resolución A/C.5/61/L.37: Financiación 
de la Misión Integrada de las Naciones Unidas 
en Timor-Leste 
 

2. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.5./61/L.37. 
 

Tema 144 del programa: Financiación de las fuerzas 
de las Naciones Unidas encargadas del 
mantenimiento de la paz en el Oriente Medio 
(continuación) 
 

 b) Fuerza Provisional de las Naciones Unidas  
en el Líbano (continuación) (A/C.5/61/L.39) 

 

Proyecto de resolución A/C.5/61/L.39: Financiación 
de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas  
en el Líbano 
 

3. La Sra. Eilon Shahar (Israel), hablando en 
explicación de voto antes de la votación, reitera el 
apoyo de Israel a la Fuerza Provisional de las Naciones 
Unidas en el Líbano (FPNUL), que desempeña una 
función esencial para aplicar la resolución 1701 (2006) 
del Consejo de Seguridad y lograr la seguridad y la 
estabilidad de la región. No obstante, puesto que en el 
proyecto de resolución se singulariza a un Estado 
Miembro, su delegación se ve forzada a romper el 

consenso y solicitar una votación. La FPNUL no debe 
ser objeto de maquinaciones políticas. 

4. No hay precedente alguno de que un Estado 
Miembro asuma por sí solo la responsabilidad 
financiera de los daños sufridos por las fuerzas de las 
Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz. En 
cualquier otra situación los Estados Miembros actúan 
conforme al principio de responsabilidad colectiva 
establecido en el Artículo 17 de la Carta y dichos 
costos se absorben en el presupuesto general de 
mantenimiento de la paz; la FPNUL no debería ser una 
excepción. Sin embargo, este año la Comisión se ve 
obligada a examinar un texto en el que se ponen de 
manifiesto claras motivaciones políticas de algunos 
Estados Miembros que atribuyen a Israel la culpa y la 
responsabilidad financiera del desgraciado incidente de 
Qana. Entre tanto, los terroristas de Hizbollah y las 
peligrosas circunstancias que provocaron en primer 
lugar el incidente siguen amenazando la paz y la 
seguridad regionales y pasan prácticamente 
desapercibidos. El hecho de que Hizbollah continúe 
utilizando a civiles e infraestructuras de las Naciones 
Unidas para ocultar su actividad terrorista debería ser 
motivo de consternación para cualquiera que esté 
verdaderamente preocupado por la región. 

5. La Comisión se ha visto obligada a mantener 
negociaciones prolongadas sobre el lenguaje politizado 
introducido mediante las tácticas deliberadas y 
solapadas de un Estado Miembro, cuyo único propósito 
es socavar e impedir la aplicación de la resolución 
1701 (2006) y proteger sus intereses particulares. Si 
bien ese Estado Miembro ha monopolizado y 
paralizado el debate, se ha visto, en última instancia, 
complacido por la Comisión. 

6. Israel apoya los objetivos de mantenimiento de la 
paz desde los puntos de vista financiero y moral. A 
medida que aumenta el número de operaciones de 
mantenimiento de la paz, cobra mayor importancia 
tanto el papel de la función como el de sus 
protagonistas. Por el bien del mantenimiento de la paz, 
Israel pide a los Estados Miembros que voten en 
conciencia y, en el futuro, eliminen de la resolución 
todo lenguaje politizado. 

7. Se procede a una sola votación registrada del 
cuarto párrafo del preámbulo y los párrafos 4, 5 y 20 
del proyecto de resolución. 
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Votos a favor: 
 Afganistán, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita, 

Argelia, Argentina, Armenia, Bahamas, Bahrein, 
Bangladesh, Belarús, Belice, Botswana, Brasil, 
Brunei Darussalam, Burkina Faso, Camboya, 
China, Colombia, Comoras, Congo, Costa Rica, 
Cuba, Djibouti, Ecuador, Egipto, El Salvador, 
Emiratos Árabes Unidos, Federación de Rusia, 
Filipinas, Gambia, Guatemala, Guyana, Haití, 
Honduras, India, Indonesia, Iraq, Jamaica, 
Jordania, Kazajstán, Kuwait, Líbano, Malasia, 
Maldivas, Malí, Marruecos, México, 
Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, 
Nicaragua, Níger, Noruega, Omán, Pakistán, 
Paraguay, Perú, Qatar, República Árabe Siria, 
República Democrática Popular Lao, República 
Dominicana, República Unida de Tanzanía, 
Senegal, Sierra Leona, Singapur, Sri Lanka, 
Sudáfrica, Suriname, Swazilandia, Tailandia, 
Túnez, Uruguay, Venezuela (República 
Bolivariana de), Viet Nam, Yemen, Zambia, 
Zimbabwe. 

Votos en contra: 
  Australia, Canadá, Estados Unidos de América, 

Israel, Palau. 

Abstenciones: 
 Albania, Alemania, Andorra, Austria, Bélgica, 

Bosnia y Herzegovina, Bulgaria, Chipre, Croacia, 
Dinamarca, Eslovaquia, Eslovenia, España, 
ex República Yugoslava de Macedonia, Finlandia, 
Francia, Ghana, Grecia, Hungría, Irlanda, 
Islandia, Italia, Japón, Letonia, Liechtenstein, 
Lituania, Luxemburgo, Moldova, Mónaco, Nueva 
Zelandia, Países Bajos, Panamá, Polonia, 
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte, República Checa, República de Corea, 
Rumania, San Marino, Serbia, Suecia, Suiza, 
Turquía, Ucrania. 

8. Quedan aprobados el cuarto párrafo del 
preámbulo y los párrafos 4, 5 y 20 del proyecto de 
resolución A/C.5/61/L.39 por 78 votos contra 5 y 44 
abstenciones*. 

9. Se procede a una votación registrada sobre el 
proyecto de resolución en su conjunto.  

Votos a favor: 
 Afganistán, Albania, Alemania, Andorra, Antigua y 

Barbuda, Arabia Saudita, Argelia, Argentina, 
Armenia, Austria, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, 
Belarús, Bélgica, Belice, Bosnia y Herzegovina, 
Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria, 
Burkina Faso, Camboya, Canadá, China, Chipre, 
Colombia, Comoras, Congo, Costa Rica, Croacia, 
Cuba, Dinamarca, Djibouti, Ecuador, Egipto, El 
Salvador, Emiratos Árabes Unidos, Eslovaquia, 
Eslovenia, España, ex República Yugoslava de 
Macedonia, Federación de Rusia, Filipinas, 
Finlandia, Francia, Gabón, Gambia, Ghana, 
Grecia, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, 
Hungría, India, Indonesia, Iraq, Irlanda, Islandia, 
Italia, Jamaica, Japón, Jordania, Kazajstán, 
Kuwait, Letonia, Líbano, Liechtenstein, Lituania, 
Luxemburgo, Madagascar, Malasia, Maldivas, 
Malí, Marruecos, México, Moldova, Mónaco, 
Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, 
Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva Zelandia, 
Omán, Países Bajos, Pakistán, Panamá, Paraguay, 
Perú, Polonia, Portugal, Qatar, Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República 
Árabe Siria, República Checa, República de 
Corea, República Democrática Popular Lao, 
República Dominicana, República Unida de 
Tanzanía, Rumania, San Marino, Senegal, Serbia, 
Sierra Leona, Singapur, Sri Lanka, Sudáfrica, 
Sudán, Suecia, Suiza, Suriname, Swazilandia, 
Tailandia, Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay, 
Venezuela (Republica Bolivariana de), Viet Nam, 
Yemen, Zambia, Zimbabwe. 

Votos en contra: 
 Estados Unidos de América, Israel, Palau. 

Abstenciones: 
 Australia. 

10. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.5/61/L.39 en su conjunto por 126 votos contra 3 
y 1 abstención**. 

 
 

 * Las delegaciones de Chile, Mauritania y el Sudán 
informaron posteriormente a la Comisión de que su 
intención era haber votado a favor del cuarto párrafo del 
preámbulo y los párrafos 4, 5 y 20 del proyecto de 
resolución. 

 
 

 ** Las delegaciones de Chile y Mauritania informaron 
posteriormente a la Comisión de que su intención era 
haber votado a favor del proyecto de resolución en su 
conjunto. 
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11. El Sr. Stone (Australia) dice que Australia ha 
sido desde hace mucho tiempo firme defensor de 
la FPNUL y ha apoyado la ampliación del mandato 
establecida en la resolución 1701 (2006) del Consejo 
de Seguridad. Su país se ha abstenido en la votación 
sobre el proyecto de resolución A/C.5/61/L.39, porque 
el texto no se centra adecuadamente en cuestiones 
presupuestarias. El hecho de politizar la resolución y 
de singularizar a Israel no contribuye al proceso de paz 
del Oriente Medio ni a la importante labor que se 
requiere de la FPNUL. 

12. El Sr. Thomma (Alemania), hablando en nombre 
de la Unión Europea, dice que los Estados miembros 
de la Unión Europea se han abstenido en la votación 
sobre el cuarto párrafo del preámbulo y los párrafos 4, 
5 y 20 del proyecto de resolución, porque su texto no 
es apropiado en el marco de una resolución sobre la 
financiación de la FPNUL. En abril de 1996 la 
Asamblea General debatió los aspectos políticos más 
amplios del incidente de Qana, lo que dio lugar a la 
resolución 50/22 C, de 25 de abril de 1996. La Unión 
Europea manifestó su posición sobre esos aspectos 
políticos en la sesión en la que la Asamblea aprobó 
dicha resolución. Asimismo, desea subrayar una vez 
más que las consultas de la Comisión se deberían haber 
limitado a cuestiones presupuestarias. 

13. El Sr. Wallace (Estados Unidos de América) dice 
que su país apoya firmemente la FPNUL, pero que es 
incorrecto, desde el punto de vista del procedimiento, 
utilizar una resolución de la Asamblea General sobre 
financiación para presentar reclamaciones contra un 
Estado Miembro. Su delegación se opone a la presente 
resolución y a las anteriores, que no se aprobaron por 
consenso y en las que se pide a que Israel que asuma 
los gastos derivados del incidente ocurrido en Qana en 
1996. El procedimiento correcto, que se remonta casi a 
la creación de la Organización, consiste en que el 
Secretario General procure lograr la liquidación de las 
reclamaciones de la Organización a uno o varios 
Estados. Utilizar una resolución sobre financiación 
para establecer disposiciones sobre una liquidación de 
ese tipo es inapropiado y politiza la labor de la 
Comisión. Esa práctica se debe evitar en el futuro. 

14. El Sr. Poulin (Canadá) dice que, una vez más, se 
ha impedido aprobar por consenso una resolución sobre 
la financiación de la FPNUL al añadir párrafos 
inadecuados sobre los que se ha solicitado una votación 
aparte. Esos párrafos socavan el entendimiento de larga 
data de que en las resoluciones de carácter técnico no 

caben consideraciones políticas. Las resoluciones sobre 
la financiación de las operaciones de mantenimiento de 
la paz deben ser textos neutros, de procedimiento. 
Como la neutralidad es un aspecto básico del 
mantenimiento de la paz, hay que oponerse 
enérgicamente a cualquier intento de politizar dichas 
operaciones. Además, en el caso en cuestión no es 
apropiado criticar a una parte y acusarla de no cumplir 
las resoluciones de las Naciones Unidas. El 
representante del Canadá insta a los que han propuesto 
el texto en cuestión a que lo retiren de futuras 
resoluciones sobre la FPNUL. Por lo demás, el Canadá 
apoya firmemente el mandato de la FPNUL y la 
aplicación cabal de la resolución 1701 (2006) del 
Consejo de Seguridad. 

15. El Sr. Ramadan (Líbano) dice que el Líbano 
observa el principio de que la financiación de las 
operaciones de las Naciones Unidas para el 
mantenimiento de la paz es responsabilidad colectiva 
de todos los Estados Miembros, como se reafirma en la 
resolución 55/235 de la Asamblea General. No 
obstante, el principio de la responsabilidad colectiva no 
contradice el principio general de la responsabilidad de 
los Estados por hechos internacionalmente ilícitos, 
incluida la indemnización por los daños materiales 
derivados de esos hechos. Ese principio está 
consagrado en la Carta y está implícito en el apartado 
e) del párrafo 1 de la resolución 55/235 de la Asamblea 
General, donde se afirma que, cuando las 
circunstancias lo justifiquen, la Asamblea tendrá 
especialmente en cuenta la situación de cualquier 
Estado Miembro que sea víctima de los 
acontecimientos o acciones que den lugar a una 
operación de mantenimiento de la paz, y la de los 
involucrados de alguna forma en ellos. Basándose en 
esto, la Asamblea General ha pedido en 13 
resoluciones anteriores el pago de una indemnización a 
las Naciones Unidas por los daños producidos como 
consecuencia del ataque al puesto de mantenimiento de 
la paz de Qana. Esa petición se reitera en el cuarto 
párrafo del preámbulo y en los párrafos 4, 5 y 20 del 
proyecto de resolución. 

16. Su delegación pretendía centrarse en el aspecto 
financiero y presupuestario de la resolución, pero una 
delegación determinada ha planteado denuncias 
relativas a Hizbollah. Recuerda que Hizbollah no 
existía en 1978, cuando Israel invadió el Líbano por 
primera vez, ni en 1982, cuando invadió el país por 
segunda vez. Hizbollah es una respuesta popular a la 
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ocupación del Líbano por Israel. Recuerda igualmente 
que el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte ha emitido órdenes internacionales de detención 
de dos antiguos ex primeros ministros de Israel, uno de 
los cuales es uno de los fundadores del Estado de 
Israel. 

17. El representante del Líbano agradece al Grupo de 
los 77 y China su voto a favor de los párrafos en 
cuestión y su apoyo a la FPNUL. Si Israel apoyara, 
como lo hace el Líbano, la aplicación de la resolución 
1701 (2006) del Consejo de Seguridad, debería retirar 
sus fuerzas del territorio libanés y actuar de manera 
amistosa, incluso con respecto a las fuerzas de la 
FPNUL. Hace sólo unos meses, aviones de reacción 
israelíes sobrevolaron el componente marítimo de la 
FPNUL, lo que casi provocó una respuesta. Israel 
debería predicar con el ejemplo. 
 

Tema 117: Presupuesto por programas para el bienio 
2006-2007 (continuación) 
 

  Condiciones de servicio y remuneración de los 
funcionarios que no forman parte de la 
Secretaría: miembros de la Corte Internacional de 
Justicia, magistrados y magistrados ad lítem del 
Tribunal Internacional para la ex Yugoslavia y del 
Tribunal Penal Internacional para Rwanda 
(continuación) (A/C.5/61/L.40) 

 

Proyecto de resolución A/C.5/61/L.40: Condiciones 
de servicio y remuneración de los funcionarios que no 
forman parte de la Secretaría: miembros de la Corte 
Internacional de Justicia, magistrados y magistrados ad 
lítem del Tribunal Internacional para la ex Yugoslavia y 
del Tribunal Penal Internacional para Rwanda 
 

18. La Sra. Brzák-Metzler (Jefa de la Sección de 
Condiciones de Servicio) recuerda que se ha pedido a 
la Secretaría que aclare su interpretación del párrafo 8 
del proyecto de resolución A/C.5/61/L.40. Según ese 
párrafo, se decide mantener la cuantía actual del sueldo 
anual aprobada en la resolución 59/282 de la Asamblea 
General, de los miembros de la Corte Internacional de 
Justicia, y los magistrados y magistrados ad lítem del 
Tribunal Internacional para la ex Yugoslavia y del 
Tribunal Penal Internacional para Rwanda que 
actualmente prestan servicio en La Haya y reciben su 
remuneración en moneda local (euros) en la cantidad 
resultante de la aplicación del mecanismo del tipo de 
cambio mínimo. Todo miembro o magistrado que sea 
reelegido para un nuevo mandato percibirá una 

remuneración basada en el nuevo sistema de sueldos, 
que consiste en un sueldo base neto anual más un 
ajuste por lugar de destino. 

19. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.5/61/L.40. 

  Un sistema de gestión de la seguridad reforzado y 
unificado (continuación) (A/C.5/61/L.42) 

 

Proyecto de resolución A/C.5/61/L.42: un sistema de 
gestión de la seguridad reforzado y unificado 
 

20. El Sr. Van den Bossche (Bélgica), hablando en 
nombre de la Unión Europea, dice que, en el párrafo 30 
de la versión inglesa del proyecto de resolución, se 
debería sustituir la frase “will have an impact on 
previously approved projects” por “will impact 
previously approved projects”, corrección que no se 
aplica al texto español. 

21. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.5/61/L.42. 
 

  Obligaciones correspondientes a las prestaciones 
de seguro médico después de la separación del 
servicio y financiación propuesta (continuación) 
(A/C.5/61/L.43) 

 

Proyecto de resolución A/C.5/61/L.43: Obligaciones 
correspondientes a las prestaciones de seguro médico 
después de la separación del servicio y financiación 
propuesta 
 

22. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.5/61/L.43. 
 

Se suspende la sesión a las 15.50 horas y se reanuda a 
las 19.15 horas. 
 

Tema 128 del programa: Administración de justicia 
en las Naciones Unidas (continuación) (A/C.5/61/L.44) 
 

Proyecto de resolución A/C.5/61/L.44: Administración 
de justicia en las Naciones Unidas 
 

23. La Sra. Van Buerle (Directora de la División de 
Planificación de Programas y Presupuesto) dice que la 
Secretaría desea dar a conocer su interpretación del 
proyecto de resolución sobre la administración de 
justicia en las Naciones Unidas. Por lo que respecta a 
los párrafos 4, 12, 16 y 28, considera que, como el 
sistema de administración de justicia, la Oficina del 
Ombudsman para la Secretaría y los fondos y 
programas de las Naciones Unidas, la División de 
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Mediación y la Oficina de Administración de Justicia 
se están estableciendo sólo en principio, el proyecto de 
resolución en cuestión no tiene consecuencias 
financieras. La información sobre las necesidades de 
recursos se presentará a la Asamblea General en su 
sexagésimo segundo período de sesiones, en el 
contexto de los informes solicitados en el párrafo 32 
del proyecto de resolución. En relación con el párrafo 
13, el Secretario General intentará asignar tres puestos 
para la Oficina del Ombudsman en Ginebra, Viena y 
Nairobi, e informará a la Asamblea General de los 
resultados de esas gestiones en la segunda parte de la 
continuación del sexagésimo primer período de 
sesiones, de conformidad con la petición contenida en 
el párrafo 34 del proyecto de resolución. 

24. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.5/61/L.44. 

25. El Sr. Hussain (Pakistán), hablando en nombre 
del Grupo de los 77 y China, dice que el proyecto de 
resolución representa el inicio de una transición 
importante del sistema actual de administración de 
justicia a un sistema nuevo, independiente, 
transparente, profesional, con recursos suficientes y 
descentralizado, conforme con el derecho internacional 
aplicable y con el principio de las debidas garantías 
procesales, el respeto de los derechos y las obligaciones 
de los funcionarios y la necesidad de asegurar que los 
funcionarios y la administración respondan de sus actos. 
El Grupo confía en que el nuevo sistema esté en vigor a 
más tardar en enero de 2009. 

26. Su Grupo espera con interés los informes 
solicitados en el proyecto de resolución y espera que su 
resultado sea la rápida prestación de apoyo financiero a 
las reformas. El Grupo participará plenamente en el 
proceso de reforma del sistema y acoge con particular 
satisfacción la creación de la Oficina de 
Administración de Justicia, que desempeñará una 
función importante en el seguimiento de la 
introducción de los cambios propuestos. 

27. El Sr. Golovinov (Federación de Rusia) dice que 
la Federación de Rusia se ha unido al consenso sobre el 
proyecto de resolución en el entendimiento de que el 
Secretario General, conforme a lo dispuesto en el 
apartado b) del párrafo 32 del proyecto de resolución, 
presente propuestas sobre el proceso de presentación de 
candidaturas y elección de los Ombudsman y los jueces. 

28. El Sr. Stone (Australia), hablando también en 
nombre del Canadá y de Nueva Zelandia, dice que las 
tres delegaciones apoyan la reforma del sistema de 
administración de justicia, que promoverá el proyecto 
de resolución que tiene ante sí la Comisión, y esperan 
que siga avanzando en el sexagésimo segundo período 
de sesiones de la Asamblea General. 

29. El Sr. Woeste (Alemania), hablando en nombre 
de la Unión Europea, dice que la labor del coordinador 
de las consultas oficiosas, los miembros de la 
Comisión y el personal de la Secretaría ha permitido 
avanzar en una cuestión importante. La Unión Europea 
confía lograr nuevos progresos para establecer un 
nuevo sistema de administración de justicia. 
 

Tema 117 del programa: Presupuesto por programas 
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  Nota verbal de fecha 22 de marzo de 2007 
dirigida al Presidente de la Quinta Comisión por 
la Oficina de la Presidenta de la Asamblea 
General (continuación) (A/C.5/61/20 y 
A/C.5/61/L.38) 

 

30. El Presidente recuerda que el proyecto de 
decisión A/C.5/61/L.38 sobre el futuro funcionamiento 
del Instituto Internacional de Investigaciones y 
Capacitación para la Promoción de la Mujer, presentado 
en la sesión anterior de la Comisión, ha sido objeto 
posteriormente de amplias consultas oficiosas. 

31. La Sra. Van Buerle  (Directora de la División de 
Planificación de Programas y Presupuesto) describe la 
situación financiera actual del Instituto y dice que los 
gastos correspondientes al período comprendido entre 
el 1° de enero y el 31 de diciembre de 2006 
ascendieron a 1,3 millones de dólares. Durante ese 
tiempo se recibieron contribuciones voluntarias por 
valor de 378.940 dólares y la Asamblea General aprobó 
una subvención para 2006 de 1,04 millones de dólares. 

32. Aunque el Instituto ha recibido promesas de 
contribución para 2007 por valor de 325.011 dólares, 
en sus cuentas no aparece ninguna contribución 
voluntaria correspondiente a 2007. No se sabe si se 
harán nuevas promesas de contribución para el año. 
Al 31 de marzo de 2007, quedaban 499.960 dólares 
disponibles para su asignación al Instituto. Conforme a 
la práctica establecida del Fondo Fiduciario, no se 
incluyen en esa suma 200.000 dólares que se mantienen 
en reserva. 
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33. Sobre la base del gasto mensual realizado en 
2006, los gastos estimados para 2007 se sitúan entre 
100.000 y 110.000 dólares mensuales. En el supuesto 
de que el gasto anual en 2007 sea de 1,3 millones de 
dólares, como fue en 2006, el déficit de financiación 
previsto sería de 857.800 dólares. Como se informaba 
en el documento INSTRAW/EB/2006/R.4/Rev.1, de 19 
de mayo de 2006, la Junta Ejecutiva del Instituto 
aprobó un proyecto de plan de trabajo y presupuesto 
operacional para 2007 de 1,525 millones de dólares, 
sin incluir los gastos de apoyo a los programas. Si se 
incluyen dichos gastos, el monto sería de 1,59 millones 
de dólares. 

34. El Sr. Saha (Presidente de la Comisión 
Consultiva en Asuntos Administrativos y de 
Presupuesto) dice que, como no ha recibido ningún 
informe del Secretario General sobre el asunto que se 
está debatiendo, la Comisión Consultiva no tiene 
ninguna observación que formular. 

35. El Sr. Simancas (México) dice que su delegación 
concede gran importancia al principio de la buena fe, 
consagrado en la Carta de la Organización, y durante la 
discusión del proyecto ha intentado adherirse a ese 
principio. En señal de buena voluntad y de disponibilidad 
para tratar las preocupaciones manifestadas por varios 
miembros de la Comisión, su delegación, en nombre de 
los patrocinadores, propone retirar el proyecto de 
decisión A/C.5/61/L.38. 

36. El Sr. Woeste (Alemania), hablando en nombre 
de la Unión Europea, agradece al coordinador de las 
consultas oficiosas y a los representantes de la 
Secretaría su contribución al debate del asunto en 
cuestión. La Unión Europea acoge con satisfacción la 
retirada del proyecto de decisión como una medida que 
representa el retorno a la tradición y la práctica de la 
Quinta Comisión.  

37. La Sra. Soni (Canadá), hablando también en 
nombre de Australia y Nueva Zelandia, agradece la 
medida adoptada por los patrocinadores del proyecto 
de decisión original, que en su opinión, es un recurso 
con el que se pretende salvaguardar la oportunidad de 
debatir el asunto en cuestión. La retirada del texto 
permitirá al Comité llegar a un consenso, de 
conformidad con su práctica de trabajo habitual. 

38. El Sr. Hussain (Pakistán), hablando en nombre 
del Grupo de los 77 y China, da las gracias a la 
Directora de la División de Planificación de Programas 
y Presupuesto por la información proporcionada, que 

ilustra claramente los motivos de los patrocinadores 
para proponer el proyecto de decisión: hacer frente a la 
crisis financiera inminente del Instituto Internacional 
de Investigaciones y Capacitación para la Promoción 
de la Mujer. El gesto posterior de los patrocinadores ha 
estado motivado por las intensas consultas oficiosas 
hábilmente facilitadas por el coordinador y por un deseo 
de tratar las preocupaciones manifestadas por otros. 
Como no tienen en absoluto la intención de abusar de la 
confianza de la Comisión, les complace ver que existe 
de nuevo la perspectiva de un consenso, y esperan que 
se traten sus propios motivos de preocupación y se vean 
correspondidos en su buena voluntad. 

Se levanta la sesión a las 19.35 horas. 
 


